
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧ ਚਉਪਦ੃ 
Raamkalee, First Mehl, First House, Chau-Padas: 

ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵ੄ਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸ੄ਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. 
No Fear. No Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By 
Guru's Grace: 

ਕ੅ਈ ਪੜਿਾ ਸਹਸਾਤਕਰਿਾ ਕ੅ਈ ਪੜ੄ ਪੁਰਾਨਾ ॥ 
Some read the Sanskrit scriptures, and some read the Puraanas. 

ਕ੅ਈ ਨਾਮੁ ਜਪ੄ ਜਪਮਾਲੀ ਲਾਗ੄ ਤਿਸ੄ ਤਿਆਨਾ ॥ 
Some meditate on the Naam, the Name of the Lord, and chant it on their 
malas, focusing on it in meditation. 

ਅਬ ਹੀ ਕਬ ਹੀ ਤਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ ਿ੃ਰਾ ਋ਕ੅ ਨਾਮੁ ਪਛਾਨਾ ॥੧॥ 
I know nothing, now or ever; I recognize only Your One Name, Lord. ||1|| 

ਨ ਜਾਣਾ ਹਰ੃ ਮ੃ਰੀ ਕਵਨ ਗਿ੃ ॥ 
I do not know, Lord, what my condition shall be. 

ਹਮ ਮੂਰਖ ਅਤਗਆਨ ਸਰਤਨ ਪਰਭ ਿ੃ਰੀ ਕਤਰ ਤਕਰਪਾ ਰਾਖਹੁ ਮ੃ਰੀ ਲਾਜ ਪਿ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am foolish and ignorant; I seek Your Sanctuary, God. Please, save my honor 
and my self-respect. ||1||Pause|| 

ਕਬਹੂ ਜੀਅੜਾ ਊਤਭ ਚੜਿੁ ਹ੄ ਕਬਹੂ ਜਾਇ ਪਇਆਲ੃ ॥ 
Sometimes, the soul soars high in the heavens, and sometimes it falls to the 
depths of the nether regions. 

ਲ੅ਭੀ ਜੀਅੜਾ ਤਿਰੁ ਨ ਰਹਿੁ ਹ੄ ਚਾਰ੃ ਕੁੰਡਾ ਭਾਲ੃ ॥੨॥ 
The greedy soul does not remain stable; it searches in the four directions. 
||2|| 

ਮਰਣੁ ਤਲਖਾਇ ਮੰਡਲ ਮਤਹ ਆ਋ ਜੀਵਣੁ ਸਾਜਤਹ ਮਾਈ ॥ 
With death pre-ordained, the soul comes into the world, gathering the riches 
of life. 

਋ਤਕ ਚਲ੃ ਹਮ ਦ੃ਖਹ ਸੁਆਮੀ ਭਾਤਹ ਬਲੰਿੀ ਆਈ ॥੩॥ 
I see that some have already gone, O my Lord and Master; the burning fire is 
coming closer! ||3|| 



ਨ ਤਕਸੀ ਕਾ ਮੀਿੁ ਨ ਤਕਸੀ ਕਾ ਭਾਈ ਨਾ ਤਕਸ੄ ਬਾਪੁ ਨ ਮਾਈ ॥ 
No one has any friend, and no one has any brother; no one has any father or 
mother. 

ਪਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਜ੃ ਿੂ ਦ੃ਵਤਹ ਅੰਿ੃ ਹ੅ਇ ਸਖਾਈ ॥੪॥੧॥ 
Prays Nanak, if You bless me with Your Name, it shall be my help and support 
in the end. ||4||1|| 

 


